
 
 
Hiermit erklären wir, dass die  nachfolgend bezeichneten Geräte 
aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in 
Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägigen, grundlegen-
den Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EU-Richtlinien 
entsprechen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der 
Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. Die alleinige Verant-
wortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller. 
 
 
EU-Declaration of Conformity 
 
We, hereby declare the conception and construction of the below 
mentioned appliances correspond - at the type of construction 
being launched - to appropriate basic safety and hygienic require-
ments of EU Directives.  In case of any change to the appliance not 
discussed with us the Declaration expires. The manufacturer bears 
sole responsibility for issuing this declaration of conformity. 

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente, que les appareils indiqués ci-des-
sous répondent, du point de vue de leur conception, construction et 
réalisation ainsi que leur mise sur le marché, aux exigences fonda-
mentales en matière de santé et d‘hygiène des directives UE. Toute 
modification de l‘appareil non autorisée entraîne la perte de validité 
de la présente déclaration. Le fabricant est seul responsable de la 
délivrance de cette déclaration de conformité. 

Conformità UE

Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzione 
degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo introducen-
do alla vendita, sono conforme ai requisiti principali delle direttive 
UE sulla sicurezza ed igiene.  Nel caso della modifica dell’appa-
recchio da noi non autorizzata, la presente dichiarazione perde la 
propria validità. Il produttore è l‘unico responsabile del rilascio della 
presente dichiarazione di conformità.

 

EU-Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de  genoemde machine, op grond van 
zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons in omloop ge-
brachte uitvoeringen, aan de desbetreffende fundamentele veilig-
heids- en gezondheidverordeningen van de EU-richtlijnen voldoen.  
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan het apparaat 
verliest deze verklaring haar geldigheid. De fabrikant is als enige 
verantwoordelijk voor het afgeven van deze conformiteitsverklaring.  
 
 

 

 

 

Tímto prohlašujeme my, že koncepce a konstrukce  uvedených 
přístrojů v provedeních, která uvádíme do oběhu, odpovídá 
příslušným základním požadavkům směrnic EU na bezpečnost a 
hygienu.  V případě změny přístroje, která s námi nebyla konzultová-
na, ztrácí toho prohlášení svou platnost. Za vydání tohoto proh-
lášení o shodě nese výhradní odpovědnost výrobce. 

Vyhlásenie o zhode EÚ 
 
Týmto vyhlasujeme my, že koncepcia a konštrukcia  uvedených 
prístrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvádzame do obehu, zodpovedá 
príslušným základným požiadavkám smerníc EÚ na bezpečnosť a 
hygienu.  V prípade zmeny prístroja, ktorá s nami nebola konzultova-
ná, stráca toho vyhlásenie svoju platnosť. Výhradnú zodpovednosť 
za vydanie tohto vyhlásenia o zhode nesie výrobca. 
 
 
EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 
Ezzel kijelentjük mi, a hogy a lentiekben megjelölt gépipari termék, 
koncepciója és tervezése, az általunk forgalomba kerülő kivitelezés-
ben, megfelel az EU illetékes biztonsági és higiéniai szabályzatok 
alapkövetelményeinek.  
A gépen, a velünk való konzultáció nélkül végzett változások ese-
tén, a jelen nyilatkozat érvényességét veszti. Ennek a megfelelőségi 
nyilatkozatnak a kiadásáért kizárólag a gyártó a felelős.

 
Deklaracja zgodności UE 
 
Niniejszym oświadczamy, my że koncepcja i konstrukcja przeds-
tawionych poniżej urządzeń w wersji, która jest wprowadzona 
do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym wymogom 
dyrektyw UE dotyczących bezpieczeństwa i higieny.  Niniejsza 
deklaracji przestaje obowiązywać w przypadku zmiany urządzenia, 
która nie została z nami skonsultowana. Producent ponosi wyłączną 
odpowiedzialność za wydanie niniejszej deklaracji zgodności. 

Declaración de conformidad de la UE

Por la presente declaramos que, debido a su diseño y construcción, 
los dispositivos descritos a continuación, en los modelos comerciali-
zados por nuestra parte, cumplen con los requisitos fundamentales 
de seguridad y salud de las Directivas UE.  
En caso de modificación no autorizada de los dispositivos, esta 
declaración perderá su validez. El fabricante es el único responsable 
de emitir esta declaración de conformidad.

EU-Konformitätserklärung 
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